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Проект договора
(проект договора подлежит обсуждению и уточнению с победителем отбора)


Проект договора (ОБРАЗЕЦ) 
Проект договора для отечественных (местных) поставщиков
[bookmark: _Hlk233120426]ДОГОВОР № _____

г. Андижан							                       «___»  _______  20___г.

“Андижанский завод по строительству и ремонту грузовых вагонов”, именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице _______________. действующего на основании Устава №______, с одной стороны, и _________, именуемое в дальнейшем «Исполнитель», в лице ________________________, действующего на основании _________, с другой стороны, совместно именуемое в дальнейшем «Стороны» заключили договор о нижеследующем:

1. Предмет договора
1.1 «Исполнитель» обязуется поставить следующую товары (работа, услуга) в соответствии с условиями технического задания согласно приложению №1 являющееся неотъемлемой частью договора, а «Заказчик» обязуется своевременно принять и оплатить в соответствии с условиями договора:

	П/н
	Наименование продукции
	Единица измерение
	Количество
	Цена за единицу (сум)
	Стоимость (сум)
	НДС
	Стоимость поставки, с НДС, сум

	
	
	
	
	
	
	% ст.
	Стоимость (сум)
	

	1
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Итого:
	
	
	
	
	
	
	



1.2. «Исполнитель», по письменному согласованию с «Заказчиком», имеет право досрочно или частями поставить товар (работа, услуга).
1.3. Качество поставляемого товара (работа, услуга) должно соответствовать требованиям нормативных документов по стандартизации (ГОСТ, O’zDSt, Tsh), техническим требованиям «Заказчика», утвержденным сторонами, техническим характеристикам, описанным в технической документации производителя, а также другим нормам и правилам, установленным для поставляемых товаров (работа, услуга) в Республике Узбекистан.

2. Общая стоимость договора и условия платежа
2.1. Общая стоимость настоящего договора составляет _________ (прописью) сумов с учетом НДС.
2.2. Цена на поставляемый товар (работа, услуга) являются окончательной 
и до полного исполнения договора сторонами изменению не подлежит.
2.3. Расчеты за товар (работа, услуга) производятся между «Заказчиком» 
и «Исполнителем» путем перечисления предварительной и последующей оплаты на р/с «Исполнителя».
2.3.1. Предварительная оплата в размере 15 % от стоимости товара (работа, услуга), производится в течение _____ (прописью) календарных дней после вступления договора в силу.
2.3.2. Оплата 85% от стоиимости товара (работа, услуга) производится «Заказчиком» после фактически поставленного товара (работа, услуга) с проверкой полноты, целостности, качества и соответствия технических требований в присутствии представителя «Исполнителя» в течение _____ (прописью) календарных дней после составления акта приема передачи. 
2.3.3. После проведения взаиморасчетов, а также после истечения срока действия договора составляется акт сверки.



3. Условия и сроки поставки
3.1. Поставка общего объема товара (работа, услуга) производится «Исполнителем» в течение___ (прописью) календарных дней с момента осуществления предоплаты за товар (работа, услуга) согласно пункту 2.3.1.
3.2. «Исполнитель» своими силами и средствами обязуется поставить товар (работа, услуга) до склада «Заказчика» находящегося по адресу: _______________.
3.3. Датой поставки товара (работа, услуга) считается день поступления товара (работа, услуга) в адрес «Заказчика».

4. Порядок сдачи-приемки
4.1 Право собственности на товар (работа, услуга) переходит к «Заказчика» в момент фактической передачи, после составления и подписания счета-фактуры, подписанного уполномоченными лицами.
4.2 Приемка товар (работа, услуга) а по качеству и количеству осуществляется:
- по количеству, в соответствии с количеством, указанным в товар (работа, услуга) о сопроводительных документах;
- по качеству, в соответствии с требованиями нормативных документов по стандартизации (ГОСТ, O’zDSt, Tsh и т.п.), а также других нормативных документов, действующих на момент поставки товара (работа, услуга). 
4.3. «Исполнитель» передает «Заказчику» вместе с товаром (работа, услуга) следующие документы:
- _________________________;
- _________________________;
…
- _________________________.
При отсутствии или не предоставлении какого-либо из вышеперечисленных документов оплата, со стороны «Заказчика» производится не будет.

5. Имущественная ответственность сторон
5.1. В случае просрочки поставки, недопоставки товара (работа, услуга) «Исполнитель» уплачивает «Заказчику» пеню в размере 0,5 % от неисполненной части обязательства за каждый день просрочки, но при этом общая сумма пени не должна превышать 50 % от стоимости недопоставленного товара (работа, услуга). 
5.2. В случае просрочки предоплаты за товар (работа, услуга) или последующей оплаты за товар (работа, услуга) «Заказчик» уплачивает «Исполнителю» пеню в размере 0,4 % от суммы просроченного платежа за каждый день просрочки, но не более 50% от суммы просроченного платежа.
5.3. Если поставленный товар (работа, услуга) не соответствует требованиям, изложенным в пункте 1.3. настоящего договора, «Заказчик» вправе:
-отказаться от принятия и оплаты товара (работа, услуга);
-если товар (работа, услуга) оплачен, потребовать замены товара (работа, услуга) либо возврата уплаченной суммы, а также взыскать с «Исполнителя» штраф в размере 20 % от стоимости товара (работа, услуга) ненадлежащего качества.
5.4. Уплата штрафа и пени, в случае ненадлежащего исполнения обязательств, не освобождает стороны от исполнения обязательств по договору.

6. Соответствие товара
6.1. Гарантийный срок товара (работа, услуга) составляет не менее __________________ (прописью).
6.2. «Заказчик» имеет право заявить «Исполнителю» рекламацию по качеству товара (работа, услуга) в течение гарантийного срока.
   6.3 Рекламация направляется в адрес электронной почты: ___________ или заказным письмом с приложением всех необходимых документов, подтверждающих рекламацию. В рекламации указывается количество, наименование товара (работа, услуга) и основание рекламации. 
6.4. Рекламация может быть заявлена по качеству поставленного товара (работа, услуга) в случае несоответствия её требованиям, указанный в пункте 1.3. данного договора.
   6.5. «Исполнителю» предоставляется право в течение 2 (двух) календарных дней проверить на месте, обоснованность рекламации. Если по какой-либо причине «Исполнитель» не воспользуется данным правом, рекламация автоматически считается признанной. 
6.6.  Товар (работа, услуга), несоответствующий качеству подлежит замене в течение 60 календарных дней с момента предъявления рекламации, за счет «Исполнителя»;
При этом гарантийный срок исчисляется с момента замены. 

7. Решение споров
7.1. Все споры и разногласия между «Заказчиком» и «Исполнителем», возникшие в связи с исполнением настоящего договора, должны разрешаться сторонами путем переговоров. 
7.2. Если сторонам не удается достичь соглашения, все споры и разногласия, возникшие из данного договора или в связи с ним, подлежат рассмотрению в Межрайонном экономическом суде города Ташкента.

8. Форс-мажор
8.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему договору, если оно явилось следствием пожара, наводнения, землетрясения, эпидемий, войны, блокады и других общепризнанных обстоятельств непреодолимой силы, издания актов государственных органов. При наступлении форс-мажорных обстоятельств стороны обязаны проинформировать друг друга о наступлении подобных обстоятельств в письменной форме с предоставлением документов, удостоверяющих эти обстоятельства, выданных соответствующими компетентными органами.
8.2. В случае продления форс-мажорных обстоятельств на срок более 2 (двух) месяцев, полученная предоплата (за исключением суммы исполненных сторонами обязательств) по настоящему договору подлежит возврату в течение 10 (десяти) банковских дней.

9. Срок действия договора
9.1. Настоящий договор вступает в силу с момента его подписания сторонами и действует до __________________. Истечение срока действия договора не влечет за собой прекращение сторонами своих обязательств. 

10. Порядок изменения и расторжения договора
10.1. Любые изменения и дополнения к настоящему договору являются действительными лишь при условии выполнения их в письменном виде и подписания уполномоченными лицами «Исполнителя» и «Заказчика».
10.2. Односторонний отказ от выполнения обязательств недопустим. 
10.3. Стороны имеют право одностороннего расторжения договора по решению суда в следующих случаях:
при невыполнении договора со стороны «Исполнителя» в течение срока действия настоящего договора;
при неоднократном нарушении условий настоящего договора или несоответствии качества поставляемого товара (работа, услуга) договорным обязательствам, которые не устраняются или не могут быть устранен в приемлемый срок.
Сторона, у которой возникло право на расторжение договора, обязана уведомить другую сторону о своем намерении письменно.

11. Дополнительные антикоррупционные условия
11.1. Стороны обязуются не совершать коррупционных действий, связанных с договором, при заключении договора, в течение срока действия договора и по истечении его срока.
11.2. Стороны признают меры по предупреждению коррупции, изложенные в дополнительных антикоррупционных положениях Договора, и обеспечивают сотрудничество в их соблюдении.
11.3. Каждая Сторона обязуется не передавать незаконным образом деньги или материальные ценности непосредственно или через исполнительные органы, должностных лиц и служащих в момент заключения договора, не получать и не предлагать в обмен на заключение договора в неофициальном порядке деньги или иные материальные ценности, а также материальные или любые иные привилегии. Также Стороны обязуются не создавать друг у друга впечатление, что подобные ценности или привилегии будут получены в будущем. Стороны принимают разумные меры к тому, чтобы привлеченные ими по договору лица (субподрядчики, агенты и иные лица, находящиеся под контролем сторон) не совершали вышеуказанных действий.
11.4. Стороны не вправе в любое время и в любой форме, прямо или косвенно (в том числе через третьих лиц) совершать действия в отношении государственных служащих, политических партий, а также их исполнительных органов, должностных лиц и служащих:
а) получение лицензий и разрешений от уполномоченных органов, изменение налогообложения, таможенного оформления, судебных разбирательств, законодательных органов и другие действия с целью получения или сохранения незаконного коммерческого или иного преимущества в свою пользу, а также предлагать, давать или обещать материальную или нематериальную выгоду вышеуказанным лицам;
б) легализация доходов, полученных незаконным путем, а также легализация их происхождения путем передачи, преобразования или обмена имущества, если Сторонам известно, что имущество является доходом от преступной деятельности; Стороны не вправе вносить изменения в первоначальный характер, источник таких денег или иного имущества, местонахождение, способ перемещения, для сокрытия факта владения денежными средствами или иным имуществом;
в) подстрекательство к совершению коррупционного правонарушения, давление или угроза совершения коррупционного правонарушения, при этом одна Сторона обязана незамедлительно уведомить об этом другую Сторону и компетентные государственные органы.
11.5. Стороны договора о купле-продаже и передаче  товар (работа, услуга)ов, работ и услуг, при получении лицензий, разрешений и иных разрешительных документов или совершении иных действий в интересах Сторон, а также субъекты, находящиеся под контролем Сторон и действующие от их имени (в том числе субподрядчики, агенты, торговые представители, дистрибьюторы, юристы, бухгалтеры и другие представители, действующие от их имени) должны предпринять следующие действия:
- дача указаний и разъяснений о недопустимости коррупционных действий и необходимости нетерпимости к коррупционным действиям;
- не использовать вышеперечисленных субъектов в качестве посредников для коррупционных действий;
- вовлекать вышеперечисленные субъекты только в процесс нормальной повседневной деятельности сторон в пределах производственной необходимости;
- не допускать необоснованной переплаты за оказанные услуги в соответствии с законодательством.
11.6. Стороны не имеют права подвергать преследованиям подконтрольных им лиц, действующих от их имени, если такие лица сообщают о нарушениях законодательства или антикоррупционных обязательств.
11.7. В случае выявления нарушения одной из Сторон обязательств, изложенных в пунктах 11.4 и 11.5 дополнительных антикоррупционных положений, другая Сторона должна быть немедленно уведомлена об этом и обязана принять соответствующие меры в разумный срок. По требованию одной из Сторон другая Сторона вправе в одностороннем порядке приостановить, расторгнуть договор и потребовать полного возмещения убытков, если другая Сторона не примет надлежащих мер по устранению нарушений в разумный срок или не уведомит о результатах расследования.


12. Прочие условия
12.1. Ни одна из сторон не может передавать свои права или обязанности по данному договору какой-либо третьей стороне.
12.2. В случае изменения наименования платежных или иных реквизитов сторон, другая сторона незамедлительно должна быть об этом информирована в письменной форме.
12.3. Договор составлен в 2 (двух) экземплярах, идентичных по содержанию и имеющих одинаковую юридическую силу, скреплен подписями и печатями сторон.
12.4. В соответствии с Законом Республики Узбекистан о защите Государственных секретов «Исполнитель» обязан обеспечить конфиденциальность информации по объемам заказа и другой закрытой информации, ставшей ему известной в ходе заключения и исполнения договора.

13.  Приложения 
13.1. Приложение №1  – Техническое задание.
ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ







14. Юридические адреса, платежные и отгрузочные реквизиты сторон
	«Исполнитель»
	
	«Заказчик»

	Наименование Предприятие:
	
	“Андижанский завод по строительству и ремонту грузовых вагонов”

	Адрес:
	
	Адрес:

	Телефон номер:
	
	Телефон номер:

	Факс:
	
	Факс:

	Электронная почта:
	
	Электронная почта:

	Р/с:
	
	Р/с:

	Банк:
	
	Банк:

	МФО:
	
	МФО:

	ОКЭД:
	
	ОКЭД:

	ИНН:
	
	ИНН:

	



Руководитель ________________ М.П.
	
	

                                    

Руководитель           ________________ М.П.
























Приложение № 1
К Договору № ______________
От «_____» ____________ 20___г.

(разработанный согласно ПП-332 от 25.07.2022г.)







Shartnoma loyihasi (NAMUNA)
Mahalliy yetkazib beruvchilar uchun shartnoma loyihasi
SHARTNOMA № _____

[bookmark: _Hlk195015834]Andijon shahri							    "___"  _________  20___y.


“Andijon yuk vagonlarini qurish va ta’mirlash zavodi” aksiyadorlik jamiyati, keyingi o’rinlarda “Buyurtmachi” deb ataluvchi, bir tomondan, _____ Nizom asosida ish yurituvchi Z.M.Ayubjanov va keyingi o’rinlarda "Ijrochi" deb ataluvchi  _________ nomidan nizom asosida ish yurituvchi _________  ikkinchi tomondan, birgalikda "Tomonlar" deb nomlanuvchilar quyidagicha shartnoma tuzildilar:

6. Shartnoma predmeti
1.1. "Ijrochi" quyidagi mahsulotni (ish, xizmat, tovarlar) texnik topshiriq shartlariga 
1-ilovaga muvofiq shartnomaning ajralmas qismi hisoblanib, yetkazib berish majburiyatini oladi, “Buyurtmachi” esa shartnoma shartlariga muvofiq o‘z vaqtida qabul qilib haq to'lashni o’z zimmasiga oladi:

	[bookmark: _Hlk195014861]T/r
	Mahsulot nomi
	O’lchov birligi
	Miqdori
	Birlik uchun narxi (so’m)
	Qiymati (so’m)
	QQS
	Yetkazib berish qiymati, QQS bilan, so’m

	
	
	
	
	
	
	% st.
	Qiymati (so’m)
	

	1
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Jami:
	
	
	
	
	
	
	



1.2. "Ijrochi" “Buyurtmachi” bilan yozma kelishuv asosida tovarni muddatidan oldin yoki qisman yetkazib berish huquqiga ega.
1.3. Yetkazib berilayotgan tovarlarning sifati standartlashtirish bo‘yicha me’yoriy hujjatlar (GOST, O‘zDSt, Tsh), tomonlar tomonidan tasdiqlangan, “Buyurtmachi”ning texnik talablariga, ishlab chiqaruvchining texnik hujjatlarida tavsiflangan texnik tavsiflariga, shuningdek O‘zbekiston Respublikasida yetkazib beriladigan tovarlar uchun belgilangan boshqa norma va qoidalarga muvofiq bo‘lishi kerak.

7. Shartnomaning umumiy qiymati va to'lov shartlari
2.1. Ushbu shartnomaning umumiy qiymati QQS bilan birga _________________ (so'zda) so'mni tashkil etadi.
2.2. Yetkazib berilayotgan mahsulotning (ish, xizmat, tovarlar) narxi yakuniy hisoblanadi va shartnoma tomonlar tomonidan toʻliq bajarilmaguncha oʻzgartirilishi mumkin emas.
2.3. Mahsulot (ish, xizmat, tovarlar) uchun to'lovlar "Buyurtmachi" va "Ijrochi" o'rtasida avans va keyingi to'lovlarni "Ijrochi"ni x/r o'tkazish yo'li bilan amalga oshiriladi.
2.3.1. Mahsulot (ish, xizmat, tovarlar) qiymatining 15% miqdorida avans to'lovi shartnoma kuchga kirgandan keyin _____ (so'zda) kalendar kuni ichida amalga oshiriladi.
2.3.2. Mahsulot (ish, xizmat, tovarlar) qiymatining 85% to’lovi _____ (so'zda) kalendar kuni ichida etkazib berilgandan keyin "Buyurtmachi" tomonidan mahsulotning (ish, xizmat, tovarlar) soni to’liqligini, butligini, sifatini va texnik talablarga muvofiqligini "Ijrochi"ning vakili ishtirokida tekshirib qabul qilinib va qabul qilish dalolatnomasi tayyorlangandan keyin amalga oshiriladi.
2.3.3. O'zaro hisob-kitoblar tugagandan so'ng, shuningdek shartnoma muddati tugagandan so'ng, solishtirish dalolatnomasi (акт сверка) tuziladi.
8. Yetkazib berish shartlari va shartlari
3.1. Mahsulotlar (ish, xizmat, tovarlar) "Ijrochi" tomonidan 2.3.1-bandga muvofiq mahsulot uchun oldindan to'lov amalga oshirilgan kundan boshlab ___ (so'zda) kalendar kuni ichida etkazib beradi.
3.2. "Ijrochi" o’z kuchi va vositasi bilan mahsulotlarni (ish, xizmat, tovarlar) "Buyurtmachi"ning manzili __________(so'zda) ga yektazib berish majburiyatini o’z zimmasiga oladi.
 3.3. Mahsulot (ish, xizmat, tovarlar) yetkazib berilgan sanasi “Buyurtmachi” manziliga kelib tushgan kundan hisoblanadi.

9. Qabul qilish tartibi
4.3 Mahsulotga (ish, xizmat, tovarlar) bo'lgan mulk huquqi "Buyurtmachi"ga haqiqatdan ham o'tkazish vaqtida, hisob-faktura rasmiylashtirilgandan va vakolatli shaxslar tomonidan imzolangandan so'ng o'tadi.
4.4 Mahsulot (ish, xizmat, tovarlar) sifat va miqdor bo'yicha qabul qilish quyidagi tartibda amalga oshiriladi:
- miqdori bo'yicha, yuk xatida yoki qo'shimcha hujjatlarda ko'rsatilgan miqdorga muvofiq;
- sifati bo'yicha, standartlashtirish bo'yicha me'yoriy hujjatlar (GOST, O'zDSt, Tsh va boshqalar), shuningdek, mahsulotni (ish, xizmat, tovarlar) etkazib berish vaqtida amalda bo'lgan boshqa me'yoriy hujjatlar talablariga muvofiq.
4.3"Ijrochi" “Buyurtmachi”ga mahsulot (ish, xizmat, tovarlar) bilan birga quyidagi hujjatlarni topshiradi:
- _______________________;
- _______________________;
…
- _______________________.
Yuqoridagi hujjatlarning birortasi bo'lmasa yoki taqdim etilmasa, to'lov “Buyurtmachi” tomonidan amalga oshirilmaydi.

10. Tomonlarning mulkiy javobgarligi
5.1. Mahsulot (ish, xizmat, tovarlar) o'z vaqtida etkazib berilmasa yoki kam miqdorda etkazib berilgan taqdirda, "Ijrochi" "Buyurtmachi"ga kechiktirilgan har bir kun uchun majburiyatning bajarilmagan qismining 0,5 foizi miqdorida jarima to'laydi, lekin penyaning umumiy miqdori etkazib berilmagan tovar qiymatining 50 foizidan oshmasligi kerak.
5.2. Mahsulot (ish, xizmat, tovarlar) uchun avans to‘lovi yoki mahsulot uchun keyinchalik to‘lov o‘z vaqtida to‘lanmagan taqdirda, “Buyurtmachi” «Ijrochi”ga kechiktirilgan har bir kun uchun kechiktirilgan to‘lov summasidan 0,4 foizi miqdorida, lekin kechiktirilgan to‘lov summasining 50 foizidan ko‘p bo‘lmagan miqdorda jarima to‘laydi.
5.3. Agar etkazib berilgan mahsulotlar 1.3-bandida ko'rsatilgan talablarga javob bermasa, ushbu shartnoma bo'yicha "Ijrochi" quyidagi huquqlarga ega:
-mahsulotni qabul qilish va to'lashdan bosh tortish;
-agar mahsulot to'langan bo'lsa, mahsulotni almashtirishni yoki to'langan summani qaytarishni talab qilish, shuningdek, "Ijrochi"dan sifatsiz mahsulotning qiymatidan 20% miqdorida jarima undirish.
5.4. Majburiyatlar lozim darajada bajarilmagan taqdirda jarima yoki penya to'lash tomonlarni shartnoma bo'yicha o'z majburiyatlarini bajarishdan ozod etilmaydi.
11. Mahsulotning muvofiqligi
6.1. Mahsulotning (ish, xizmat, tovarlar) kafolat muddati ______________ (so'zda) dan kam bo’lmasligi kerak.
6.2. “Buyurtmachi” kafolat muddati davomida mahsulot sifati yuzasidan "Ijrochi"ga shikoyat qilishi huquqiga ega.
   6.3 Shikoyat quyidagi elektron pochta manziliga yuboriladi: ___________ yoki buyurtma qilingan pochta orqali shikoyatni tasdiqlovchi barcha zarur hujjatlar ilova qilinadi. Shikoyatda mahsulotning miqdori, nomi va shikoyat asoslari ko'rsatiladi.
6.4. Ushbu shartnomada 1.3-bandida ko'rsatilgan talablarga javob bermagan taqdirda, etkazib berilgan tovarlarning sifati bo'yicha shikoyat qilinishi mumkin.
   6.5. "Ijrochi"ga shikoyatning asosliligini 2 (ikki) kalendar kuni ichida joyida tekshirish huquqi beriladi. Agar biron sababga ko'ra "Ijrochi" ushbu huquqdan foydalanmasa, shikoyat avtomatik ravishda qabul qilingan deb hisoblanadi.
6.6. Sifat standartlariga javob bermaydigan tovarlar shikoyat berilgan kundan boshlab 60 (oltmish) kalendar kun ichida "Ijrochi" hisobidan almashtiriladi;
Bunday holda, kafolat muddati almashtirish paytidan boshlab hisoblanadi.




12. Nizolarni hal qilish
7.1. “Buyurtmachi” va "Ijrochi" o'rtasida ushbu shartnomani bajarish bilan bog'liq holda yuzaga keladigan barcha nizolar va kelishmovchiliklar tomonlar tomonidan muzokaralar yo'li bilan hal qilinishi kerak. Tomonlar kelishuvga erisha olmasalar, ushbu shartnomadan kelib chiqadigan yoki unga tegishli barcha nizolar va kelishmovchiliklar Toshkent shahar tumanlararo iqtisodiy sudida ko‘rib chiqiladi.

13. Fors-major holatlari
8.1. Tomonlar ushbu shartnoma bo'yicha majburiyatlarni qisman yoki to'liq bajarmaganlik uchun javobgarlikdan ozod qilinadilar, agar bu yong'in, suv toshqini, zilzila, epidemiya, urush, blokada va boshqa umume'tirof etilgan fors-major holatlari yoki davlat organlarining hujjatlarini elon qilinish natijasida yuzaga kelgan bo'lsa. Fors-major holatlari yuzaga kelganda, tomonlar tegishli vakolatli organlar tomonidan berilgan ushbu holatlarni tasdiqlovchi hujjatlarni taqdim etgan holda bir-birlarini bunday holatlar yuzaga kelganligi haqida yozma ravishda xabardor qilishlari shart.
8.2. Fors-major holatlari 2 (ikki) oydan ortiq muddatga uzaytirilgan taqdirda, ushbu shartnoma bo‘yicha olingan avans to‘lovi (tomonlar tomonidan bajarilgan majburiyatlar summasidan tashqari) 10 (o‘n) bank kuni ichida qaytariladi.
14. Shartnomaning amal qilish muddati
9.1. Ushbu shartnoma tomonlar imzolagan paytdan boshlab kuchga kiradi va ____________ (so'zda) gacha amal qiladi. Shartnomaning amal qilish muddatining tugashi tomonlarning majburiyatlarini bekor qilishga olib kelmaydi.

15.  Shartnomani o'zgartirish va bekor qilish tartibi
10.1. Ushbu shartnomaga kiritilgan har qanday o'zgartirish va qo'shimchalar, agar ular yozma ravishda tuzilgan bo’lib "Ijrochi" va "Buyurtmachi" vakolatli shaxslari tomonidan imzolangan bo'lsa, haqiqiy hisoblanadi.
10.2. Majburiyatlarni bajarishdan bir tomonlama bosh tortilgan holda qabul qilinishi mumkin emas.
10.3. Tomonlar sud qarori bilan shartnomani bir tomonlama bekor qilishga quyidagi hollarda haqli:
ushbu shartnomaning amal qilish muddati davomida "Ijrochi" tomonidan shartnoma bajarilmagan taqdirda;
ushbu shartnoma shartlarini qayta-qayta buzganlik yoki etkazib berilayotgan tovarlar sifati shartnoma majburiyatlariga mos kelmagan, bartaraf etilmagan yoki maqbul muddatlarda bartaraf etilishi mumkin bo'lmagan taqdirda.
Shartnomani bekor qilish huquqiga ega bo'lgan tomon boshqa tomonni o'z niyati haqida yozma ravishda xabardor qilishi shart.

16.  Korrupsiyaga qarshi qo'shimcha shartlar
11.1. Taraflar shartnoma tuzishda, shartnomaning amal qilish muddatida va ushbu muddat tugaganidan so'ng, shartnoma bilan bog'liq korrupsiyaviy harakatlar sodir qilmaslikka kelishib oladilar.
11.2. Taraflar shartnomadagi korrupsiyaga qarshi qo'shimcha shartlarda belgilangan korrupsiyaning oldini olish choralarini tan oladi va ularga rioya etilishi bo'yicha hamkorlikni ta'minlaydilar.
11.3. Har bir taraf shartnoma tuzilgan paytda bevosita o'zi yoki uning ijroiya organlari, mansabdor shaxslari va xodimlari tomonidan shartnoma bilan bog'liq munosabatlar yuzasidan qonunga xilof ravishda pul, moddiy qiymatliklarberilmaganligini, shartnoma tuzilishi evaziga norasmiy pul yoki boshqa moddiy qiymatliklar olinishiga yo'l qo'yilmaganligini, taklif etilmaganligini, ularni berishga va'da qilinmaganligini, shuningdek moddiy yoki har qanday turdaagi imtiyoz, ustunliklar olinmaganligini (kelajakda bu turdagi harakatlarni amalga oshirishi mumkinligi haqida taassurot qoldirilmaganligini) kafolatlaydi. Taraflar, ular tomonidan shartnoma doirasida jalb qilingan shaxslarning (yordamchi pudratchi tashkilotlar, agentlarva taraflar nazorati ostidagi boshqa shaxslarning) yuqoridagi harakatlarni sodir etmasligi yuzasidan oqilona choralar ko'radi.
11.4. Taraflar davlat xizmatchilari, siyosiy partiyalar, shuningdek o'zlarining ijroiya organlari, mansabdor shaxslari va xodimlari tomonidan har qanday vaqt va shaklda quyidaagi harakatlarni bevosita yoki bilvosita (shu jumladan, uchinchi shaxslar orqali)sodir etilishiga yo'l qo'ymaydi:
a) nazorat qiluvchi organlardan lisenziya va ruxsatnomalar olish,soliq solish, bojxona rasmiylashtiruvini amalga oshirish, sudda ish ko'rilishi, Qonunchilik jarayoni va boshqa sohalarda qonunga xilof ravishda tijorat yoki boshqa tusdagi ustunlikka ega bo'lish yoki saqlab qolish maqsadida yuqoridagi shaxslar foydasiga yoki ular tomonidan moddiy yoki nomoddiy naf olishning taklif etilishi, va'da qilinishi, berilishiga;
b) qonunga xilof ravishda olingan daromadlarning legallashtirilishiga,shuningdek, agar mulk jinoiy faoliyatdan olingan daromad ekanligi taraflarga ma'lum bo'lsa, uni o'tkazish, mulkka aylantirish, yoxud almashtirish yo'li bilan uning kelib chiqishiga qonuniy tus berish, bunday pul mablag'lari yoki boshqa mol-mulkning asl xususiyatini, manbaini, turgan joyini tasarruf etish, ko'chirish usulini, pul mablag'lariga yoki boshqa mol-mulkka bo'lgan haqiqiy egalik huquqlarini yoki uning kimga qarashliligini yashirishga;
v) korrupsiyaga oid huquqbuzarlik sodir qilish uchun ta'magirlikqilish, undash, tazyiq o'tkazish yoki tahdid qilish. Ushbu holat bo'yicha bir taraf ikkinchi tarafni hamda vakolatli davlat organlarini darhol xabardor qilishi shart.
11.5. Taraflar tovarlar (ishlar, xizmatlar), ishlar va xizmatlarni realizasiya qilish va o'tkazishda bitimlar tuzish bo'yicha muzokaralar olib borishda, lisenziya, ruxsatnomalar va boshqa ruxsat etish xususiyatiga ega bo'lgan hujjatlarni olishda yoki ularning manfaatlarini ko'zlab boshqa harakatlarni amalga oshiruvchi taraflarning nazorati ostida bo'lgan va ular nomidan harakat qiladigan o'axslarga (shu jumladan, yordamchi pudratchilar, agentlar, savdo vakillari, distribyutorlar, huquqshunoslar, hisobchilar, ular nomidan harakat qiluvchi boshqa vakillarlarga) nisbatan quyidaagi harakatlarni amalga oshirishlari shart:
-korrupsiyaviy harakatlarga yo'l qo'yib bo'lmasligi va korrupsiyaviy harakatlarga nisbatan murosasiz munosabatda bo'lishi shartligi haqida ko'rsatmalar va tushuntirishlar berish;
-ulardan korrupsiyaviy harakatlarni amalga oshirish uchun vositachi sifatida foydalanmaslik;
-ularni faqat taraflarning oddiy kundalikfaoliyati jarayonidagi ishlab chiqarish zarurati doirasidan kelib chiqib ishga jalb qilish;
-ularga Qonunchilik doirasida amalga oshirgan xizmatlari uchun belgilangan haq miqdoridan asossiz ravishda ortiqcha to'lovlarni amalga oshirmaslik.
11.6. Taraflar ularning nazorati ostida bo'lgan va ular nomidan harakat qiladigan shaxslar tomonidan korrupsiyaga qarshi qo'shimcha shartlarda belgilangan majburiyatlar buzilganligi holatlari haqida xabar berilganligi uchun ularga tazyiq o'tkazilmasligini kafolatlaydilar.
11.7. Agar bir tarafga boshqa tarafning korrupsiyaga qarshi qo'shimcha shartlarning 
11.4 - va 11.5-bandlarida belgilangan majburiyatlarni buzilishiga yo'l qo'yilganligi ma'lum bo'lib qolsa, ikkinchi tarafni bu haqda zudlik bilan xabardor qilishi va ushbu tarafdan oqilona muddat ichida tegishli choralar ko'rilishini va amalga oshirilgan ishlar yuzasidan unga xabardor qilishini talab qilishi shart. Tarafning talabi bo'yicha ikkinchi taraf tomonidan qoidabuzarliklarni bartaraf qilish bo'yicha oqilona muddat ichida tegishli choralar ko'rilmagan yoki ko'rib chiqish natijalari haqida xabardor qilmagan taqdirda, ushbu taraf shartnomani bir taraflama to'xtatib turishga, bekor qilishga hamda zararni to'liq qoplab berishni talab qilishga haqli.

17. Boshqa shartlar
12.1. Tomonlarning hech biri ushbu Shartnoma bo'yicha o'z huquq va majburiyatlarini uchinchi tomonga o'tkaza olmaydi.
12.2. To'lov nomi yoki tomonlarning boshqa rekvizitlari o'zgargan taqdirda, ikkinchi tomon bu haqda darhol yozma ravishda xabardor qilinishi kerak.
12.3. Shartnoma mazmunan bir xil va bir xil yuridik kuchga ega bo’lib 2 (ikki) nusxada tuziladi hamda taraflarning imzolari va muhrlari bilan muhrlanadi.
12.4. "Ijrochi" O‘zbekiston Respublikasining “Davlat sirlarini muhofaza qilish to‘g‘risida”gi qonuniga muvofiq, shartnomani tuzish va bajarish jarayonida o‘ziga ma’lum bo‘lgan buyurtma hajmi to‘g‘risidagi ma’lumotlar va boshqa maxfiy ma’lumotlarning maxfiyligini ta’minlashi shart.





13. Ilovalar
         	13.1. 1 sonli ilova – Texnik topshiriq 

TEXNIK TOPSHIRIQ
_________________________________






18. Yuridik manzillar, to'lov va tomonlarning jo'natish tafsilotlari
	"Ijrochi"
	
	"Buyurtmachi"

	
	
	“Andijon yuk vagonlarini qurish va ta’mirlash zavodi” aksiyadorlik jamiyati

	Manzil:
	
	Manzil:

	Telefon raqam:
	
	Telefon raqam:

	Faks:
	
	Faks:

	Elektron pochtasi:
	
	Elektron pochtasi:

	X/r
	
	X/r

	Bank:
	
	Bank:

	МФО:
	
	МФО:

	IFDK (ОКЭД):
	
	IFDK (ОКЭД):

	STIR:
	
	STIR:

	



Bosh Direktor  ________________ M.J.
	
	



Boshqaruv raisi - Bosh direktor ________________ M.J.


                   





















«____» _________ 20__ yildagi ______ sonli 
Shartnomaning 1 sonli ilova

(25.07.2022 yildagi PQ-332 muvofiq ishlab chiqilgan)







Проект договора (ОБРАЗЕЦ)
Проект договора для импортных поставщиков

Договор № 

г.Андижан                                                                                               «__» _____ 20__г. 

    _________________________________, именуемое в дальнейшем «Продавец», в лице __________________________________________, действующего на основании Устава, с одной стороны, и Акционерная общeство “Андижанский завод по строительству и ремонту грузовых вагонов”, Республика Узбекистан, именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице ___________________________________________________, действующего на основании _____________________________________________________ с другой стороны, совместно именуемые «Стороны» заключили настоящий Контракт (далее Контракт) о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА.
1.1. «Продавец» обязуется поставить, а «Покупатель» принять и оплатить новый, не бывший в употреблении товар в номенклатуре, количестве, в сроки и по цене согласно Спецификации №1, оформленной Приложением № 1, и являющейся неотъемлемой частью настоящего Контракта.

2. ЦЕНА ТОВАРА И СУММА КОНТРАКТА.
2.1. Цена товара устанавливается в российских рублях. Цена остается неизменной до полного исполнения Контракта и включает в себя расходы по погрузке, тариф, таможенное оформление на территории Российской Федерации, оформление сертификата о происхождении товара (форма СТ-1) и доставку на условиях CIP-Ташкент/DAР-Ташкент (согласно правилам Инкотермс 2020). Общая сумма Контракта включает в себя все налоги и сборы, подлежащие уплате Продавцом.
2.2. Общая сумма Контракта составляет ___________________________.
2.3. Изменения в контракт могут вноситься только путем заключения дополнительного соглашения, согласно законодательству Республики Узбекистан.

3. УСЛОВИЯ ПЛАТЕЖА.
3.1. Оплата за Товар, поставляемый по настоящему Контракту, осуществляется в __________________________________ путем выставления банком Покупателя в пользу Продавца на каждую заказанную партию Товара в размере 100% от её стоимости, безотзывного делимого, документарного, пополняемого аккредитива сроком на ______________________ календарных дней. Аккредитив подчиняется Унифицированным правилам и обычаям для документарных аккредитивов (публикация МТП № 600, редакция 2007 г.) 
3.2. Аккредитив открывается в течение 45 (сорока пяти) календарных дней с момента вступления в силу настоящего Контракта в соответствии с п. 11.1. Контракта и получения положительного заключения ГУП «Центр комплексной экспертизы проектов и импортных контрактов» при Министерстве экономики и финансов Республики Узбекистан.
3.3. Платежи по аккредитиву осуществляются частями, равными стоимости поставленной партии Товара. 
Проект аккредитива должен быть согласован с Продавцом до открытия аккредитива.
Исполняющий банк по аккредитиву: Национальный банк Внешнеэкономической деятельности Республики Узбекистан, г. Ташкент, SWIFT: NBFAUZ2X. 
Банк эмитент: Национальный банк Внешнеэкономической деятельности Республики Узбекистан, г. Ташкент, SWIFT: NBFAUZ2X.
Авизующий банк по аккредитиву:_________________________________________
3.4. Раскрытие аккредитива осуществляется по предъявлению в банк Продавца следующих документов:
● Счет-фактура (инвойс) – оригинал – 1 экз.;
● Сертификат происхождения Товара – копия – 1 экз.;
● Сертификат качества товара, выданный заводом-изготовителем – копия – 1 экз.;
● Экспортная декларация на товар – копия – 1 экз.;
● Международная товарно-транспортная накладная (CMR) с отметкой таможенных органов Республики Узбекистан – копия – 1 экз.;
● Упаковочный лист – оригинал – 1 экз.;
● Aкт приема-передачи Товара, подписанный Продавцом и Покупателем и заверенный печатями – копия – 1 экз.
Копия сертификата происхождения товара направляется Продавцом Покупателю по электронной почте в течении 3(Трех) рабочих дней после отгрузки товара.
Оригинал сертификата происхождения товара оформляется за счет Продавца и в последствии направляется Покупателю посредством курьерской почты или передается через своего представителя не позднее 10 рабочих дней после отгрузки.
3.5. Покупатель обязан отправить на электронную почту, указанную в настоящем Контракте, копию международной товарно-транспортной накладной (CMR) с отметкой таможенных органов Республики Узбекистан в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты поставки Товара. 
3.6. Все банковские расходы на территории Республики Узбекистан оплачиваются за счет Покупателя, за пределами Республики Узбекистан все банковские расходы за счет Продавца. Расходы, связанные с изменением или продлением аккредитива, а также расхождениями в документах по аккредитиву несет та из Сторон, по чьей инициативе данные обстоятельства были вызваны. 
3.7. Документы по аккредитиву должны быть представлены в пределах срока действия аккредитива. 
Документы, представляемые по аккредитиву, оформляются на русском языке. Штампы таможни Республики Узбекистан и печать грузополучателя допускаются на языке, отличном от русского языка.
Грамматические ошибки и иные опечатки, не влияющие на количественные и качественные параметры, цену и общую стоимость отгруженного Товара, не рассматривается как расхождение.

4. СООТВЕТСТВИЕ ТОВАРА.
4.1. Не допускается поставка товара, бывшего в употреблении, товар должен быть произведен не ранее 20___г.
4.2. Качество товара должно соответствовать существующим техническим условиям завода-изготовителя.
4.3. Приемка товара по количеству и качеству производится «Покупателем» в месте назначения товара в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента прибытия товара в место назначения:
-по количеству, в соответствии с количеством, указанным в товаросопроводительных документах;
-по качеству, в соответствии с ГОСТом, техническими условиями и документом о качестве, выданным заводом-изготовителем при отгрузке.
По результатам приёмки Покупатель в пределах срока, указанного в абзаце первом настоящего пункта, составляет, подписывает и заверяет печатью Акт приема-передачи Товара и направляет указанный Акт Продавцу. Подписанный и заверенный печатью Акт приема-передачи Товара, Продавец обязуется направить Покупателю посредством электронной почты в течении 
2 (двух) рабочих дней с даты получения акта приема-передачи Товара от Покупателя.
В случае обнаружения несоответствия товара по количеству и качеству «Покупатель» в течение 1 (одного) рабочего дня сообщает об этом «Продавцу» в письменном виде. Вызов представителя Продавца и Грузоотправителя является обязательным.
4.4. В случае неявки представителя «Продавца» и/или Грузоотправителя для участия в составлении рекламационного акта в течение 10 (десяти) рабочих дней после получения уведомления «Покупателя», «Покупатель» производит приемку с участием компетентного представителя независимой экспертной организации, согласованной с Продавцом, с оформлением надлежащего акта (рекламация) в установленном порядке, в противном случае рекламация подлежит отклонению. 
4.5. Продавцу предоставляется право в отношении выявленных в месте назначения недостатков товара течение 1 (одного) месяца проверить на месте обоснованность рекламации. 
4.6. Покупатель не вправе использовать товар, по которому предъявлена претензия без письменного согласия Продавца.
4.7. Товар, несоответствующий по качеству и количеству, подлежит замене и восполнению на тех же условиях поставки за счет Продавца в течение 60 (шестидесяти) календарных дней с момента получения Продавцом надлежащего акта при условии возможности замены либо компенсируется стоимость некачественного товара при условии невозможности замены товара.
4.8. Тара и упаковка, в которой отгружается товар, должны соответствовать техническим условиям предприятия изготовителя и обеспечить сохранность товара при транспортировке при условии надлежащего обращения с грузом.

5. СРОКИ И УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ.
5.1. Поставка Товара в соответствии со спецификацией производится согласованными с Покупателем партиями. Каждая партия Товара поставляется в течение не более ________________ календарных дней с даты согласования Сторонами. Поставка всего объёма Товара, указанного в Спецификации № 1, производится в течении ______________ календарных дней со дня открытия аккредитива Покупателем, указанного в пункте 3.2. настоящего Контракта.
5.1.1. Товар, проданный по настоящему Контракту, поставляется автомобильным транспортом по следующим отгрузочным реквизитам (место назначения): 
- Грузополучатель: ____________________________________________________________
- Грузоотправитель: __________________________________________________
5.2. Базис поставки определяется на условиях CIP-Ташкент/DAP-Ташкент согласно INCOTERMS-2020 г.
5.3.  Датой отгрузки товара считается дата на штемпеле пункта отправления в международной транспортной накладной (СМR).
5.4. Право собственности, а также риск случайной гибели/ утраты/потери/ порчи и/или повреждения товара переходят от Продавца к Покупателю с даты штампа таможенных органов Республики Узбекистан в международной транспортной накладной (СМR).
5.5. «Продавец» направляет «Покупателю» с товаром следующие документы: 
■ международную товарно-транспортную накладную (CMR) – оригинал;
■ счет-фактуру (инвойс) – оригинал;
■ сертификат качества товара, выданный заводом-изготовителем – оригинал (досылается курьерской службой в течении 10 календарных дней);
■ сертификат происхождения товара (форма СТ-1) – копия;
■ экспортная грузовая таможенная декларация – копия;
■ упаковочный лист – оригинал.
Копия сертификата происхождения товара направляется Покупателем Продавцу по электронной почте в течении 3 (Трех) рабочих дней после отгрузки товара.
Оригинал сертификата происхождения товара оформляется за счет Продавца и в последствии направляется Покупателю посредством курьерской почты или передается через своего представителя не позднее 10 рабочих дней после отгрузки. 
5.6. Покупатель принимает поставку товара в соответствии с условиями CIP-Ташкент/DAP-Ташкент, указанными в настоящем Контракте. 
5.7. Датой прибытия товара к месту назначения считается дата проставления штампа на транспортной накладной (CMR) таможенными органами Республики Узбекистан. 
5.8. Стороны обязаны самостоятельно и за свой счет урегулировать вопросы, касающиеся таможенного оформления Товара, в соответствии с базисными условиями поставки, предусмотренными настоящим Контрактом.
5.9. Частичная отгрузка товара разрешена. Перегрузка товара не разрешена.

6. ГАРАНТИЙНЫЙ СРОК НА ТОВАР.
6.1. Продавец гарантирует соответствие поставляемого Товара установленным ГОСТ, техническим стандартам и нормам. 
6.2. С учетом условий, изложенных ниже, Продавец гарантирует Покупателю, что поставляемый Товар:
а) является новым, ранее в употреблении не находился и соответствует условиям, изложенным в настоящим Контракте;
б) не имеет конструктивных или производственных недостатков и не содержит дефектных материалов;
с) в котором не была осуществлена замена составных частей и который не является выставочным образцом.
6.3. Гарантийный срок на Товар составляет ___________________________ месяца с даты ввода в эксплуатацию или согласно нормативно-технической документации завода изготовителя.
6.4. Гарантия Продавца в течение Гарантийного срока предоставляется на следующих условиях:
а) Покупатель использует Товар исключительно по его назначению.
б) Продавец не несет ответственности за любые недостатки, возникающие в связи с естественным износом в процессе эксплуатации и/или в результате умышленного причинения вреда Покупателем или третьими лицами, халатностью, вандализмом, и/или нештатными условиями эксплуатации Покупателя или третьих лиц, и/или несоблюдением полученных Покупателем от Продавца руководств по эксплуатации и обслуживанию, и/или модификацией без одобрения Продавца, в результате использования Товара не по его назначению.
с) Продавец не несет ответственности за любые недостатки и неисправности, возникающие в связи с ненадлежащим или неполным техническим обслуживанием Товара.
6.5. Если в течение Гарантийного срока обнаруживаются серийные недостатки, напрямую и непосредственно связанные с обязательствами Продавца, препятствующие использованию Товара, Покупатель в письменной форме сообщает Продавцу о необходимости замены некачественного Товара.
6.6. В течение Гарантийного срока любые неисправности Товара, в том числе серийные, должны устраняться в течение 60 календарных дней с даты получения извещения о недостатке на условиях данного Контракта.
6.7. Гарантийный срок продлевается соответственно на период устранения дефектов, начиная с даты отправления Покупателем уведомления о выявленных скрытых дефектах и заканчивая датой подписания Сторонами акта об их устранении. Течение срока гарантии в отношении нового Товара, поставленных взамен дефектных, начинается с даты ввода их в эксплуатацию.   
6.8. В отношении Товаров, по которым Продавец не в состоянии устранить недостатки или заменить в оговоренный срок, Продавец выплачивает пеню в размере 0,5% от суммы данных Товаров, на которые распространяются конкретные гарантийные действия по их ремонту/замене, за каждый день задержки, но не более 10% от суммы заменяемого Товара.
6.9. Тара и упаковка, в которой отгружается Товар, должна соответствовать техническим условиям завода-изготовителя и обеспечивать сохранность Товара при транспортировке при условии надлежащего обращения с грузом. Груз должен быть маркирован в соответствии с Международным стандартом маркировки грузов, применяемым для данного вида Товара.
6.10. Продавец несет полную ответственность за любые повреждения Товара, возникшие вследствие несоответствующей упаковки и маркировки.
		
7. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН И АРБИТРАЖ.
7.1. В случае просрочки поставки и/или недопоставки товара, при условии соблюдения Покупателем условий п.3.2. настоящего Контракта, Продавец уплачивает Покупателю пеню в размере 0,1% (ноль целых одна десятая процента) от стоимости просроченного и/или недопоставленного товара за каждый день задержки, но не более 10% (десяти процентов) от стоимости просроченного и/или недопоставленного товара.
7.2. В случае просрочки открытия или пополнения аккредитива, Покупатель уплачивает Продавцу пеню в размере 0,1 % от не открытого или не пополненного аккредитива за каждый день задержки, но не более 10 % от стоимости не открытого или не пополненного аккредитива.
7.3. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть из настоящего Контракта или в связи с ним будут по возможности решаться путем переговоров между Сторонами. Досудебный претензионный порядок урегулирования споров для Сторон договора обязателен. Срок рассмотрения претензии 30 (тридцати) календарных дней с даты направления соответствующей претензии.
7.4. В случае, если Стороны не могли прийти к единому мнению, споры и разногласия будут решаться Экономическим Судом Республики Узбекистан (г. Ташкент), в соответствии с действующими правилами судопроизводства и законодательства Республики Узбекистан.
7.5. Судебные разбирательства должны вестись на русском языке.
7.6. Настоящий Контракт регулируется и толкуется в соответствии с законодательством Республики Узбекистан.
7.7. Выплата пени и/или штрафов не освобождает виновную Сторону от надлежащего выполнения контрактных обязательств.

8. ФОРС – МАЖОР.
8.1. Стороны по настоящему Контракту могут быть освобождены от ответственности в определенных случаях, которые произошли независимо от воли Сторон. К таким случаям относятся: война и военные действия, восстания, мобилизация, прекращения работ (забастовка) на предприятиях Сторон и сотрудничающих с ними организаций, эпидемии, пожары, взрывы, террористические акты, природные катастрофы и другие стихийные бедствия, акты органов государственной власти и управления, непосредственно влияющие на неисполнение обязанностей Сторон по настоящему Контракту, подтвержденные официальным документом.
8.2. В период действия факторов непреодолимой силы и других обстоятельств, обязательства Сторон по настоящему Контракту приостанавливаются, и санкции за невыполнение таких обязательств в указанный срок не применяются.
8.3. Сторона, испытывающая на себе действия обстоятельств непреодолимой силы, обязана уведомить другую Сторону в течение 10 (десяти) календарных дней с момента их возникновения. В этом случае, Стороны производят взаиморасчеты по фактическим объемам поставки на момент приостановления Контракта.
8.4. В случае если форс-мажорные обстоятельства будут продолжаться более 2 (двух) месяцев, каждая из Сторон, имеет право отказаться от дальнейшего исполнения своих обязательств по настоящему Контракту.
		
9. ДРУГИЕ УСЛОВИЯ.
9.1. Настоящий Контракт может быть изменен или расторгнут по письменному соглашению Сторон, за исключением случаев, предусмотренных настоящим Контрактом. Все изменения и дополнительные соглашения, вносимые в настоящий Контракт, оформляются в письменной форме.
9.2. Предупреждение о расторжении Контракта должно быть сделано не позднее, чем за 30 (тридцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения. Предложения об изменении или расторжении Контракта должны быть рассмотрены в течение 10 (десяти) дней с момента их получения. 
9.3. Покупатель не вправе отказаться, потребовать расторжения или изменения Контракта, в случае согласовании Продавцом заявки на поставку партии товара. 
9.4. Ни одна из Сторон не вправе передавать свои права и обязанности по настоящему Контракту третьей стороне без предварительного письменного согласия на то другой Стороны.
9.5. Все претензии по настоящему Контракту могут быть предъявлены Покупателем Продавцу в течение периода продолжительностью 60 (шестьдесят) календарных дней с даты поставки соответствующей партии товара. Непредъявление претензии в сроки, указанные в настоящем пункте, влечет за собой утрату Покупателем права предъявлять претензии с требованием возмещения в связи с ненадлежащим количеством/качеством поставленных товаров.
9.6. В случае полного или частичного отказа Покупателя от принятия поставки, включая отказ от поставки во время транспортировки товара или отказ от принятия согласованной Сторонами партии товара в полном объеме или частично, Продавец вправе продать такой товар третьему лицу без каких-либо штрафных санкций в отношении Продавца, а также требовать от Покупателя уплаты пени. Продажа товара третьему лицу не освобождает Покупателя от возмещения убытков, понесенных Продавцом.
9.7. В случае полного или частичного отказа Покупателя от принятия поставки Продавец также вправе отказаться от выполнения своих обязательств по настоящему Контракту без уплаты каких-либо штрафов в пользу Покупателя.
9.8. Контракт составлен на русском языке в 2 (двух) экземплярах.
9.9. Переписка и другая документация, относящаяся к данному Контракту, ведется на русском языке. 

10.  АНТИКОРРУПЦИОННЫЕ ОГОВОРКИ.
10.1. При исполнении своих обязательств по договору Стороны, их аффилированные лица, работники или посредники не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или для достижения иных неправомерных целей. При исполнении своих обязательств по договору Стороны, их аффилированные лица, работники или посредники не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей договора законодательством как дача или получение взятки, коммерческий подкуп, а также иные действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии коррупции. 
10.2. В случае возникновения у Стороны добросовестных и обоснованных подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящего раздела договора, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме не позднее 5 рабочих дней с момента возникновения указанных подозрений. В письменном уведомлении указываются лица, причастные к нарушению условий договора, фактические обстоятельства дела и предоставляются материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение настоящего раздела договора. 
10.3. Сторона, получившая письменное уведомление о нарушении положений настоящего раздела договора, обязана в течение 10 рабочих дней с даты его получения рассмотреть его и в течение 5 рабочих дней с даты окончания рассмотрения сообщить уведомившей Стороне об итогах его рассмотрения. 
10.4. Стороны гарантируют осуществление надлежащего разбирательства по фактам нарушения положений настоящего раздела договора с соблюдением принципов конфиденциальности и применение эффективных мер по предотвращению возможных конфликтных ситуаций. Стороны гарантируют отсутствие негативных последствий как для уведомившей Стороны в целом, так и для конкретных работников уведомившей Стороны, сообщивших о факте нарушений условий настоящего раздела договора. 
10.5. В случае подтверждения факта нарушений одной Стороной положений настоящего раздела и/или неполучения другой Стороной информации об итогах рассмотрения письменного уведомления о нарушении условий настоящего раздела договора, другая Сторона имеет право расторгнуть настоящий договор в судебном порядке.  

11. СРОК ДЕЙСТВИЯ КОНТРАКТА.
11.1. Настоящий Контракт вступает в силу после его регистрации в установленном порядке в уполномоченных органах, и в ЕЭИСВО Республики Узбекистан и действует до исполнения обязательств Сторонами, но не позднее __________________ года.

12. АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН.
12.1. ПРОДАВЕЦ: 



12.2. Покупатель: 






                    ПРОДАВЕЦ:                                                                           ПОКУПАТЕЛЬ:


            __________________                                                                   ___________________
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Приложение № 1 
к Контракту № ________
от «___» _____ 20__ г.

Спецификация № 1 

	№
	Наименование Товара
	Ед.
изм.
	Кол-во
	Цена за ед., 
с учётом НДС
	Сумма, с учётом НДС
	Коды ТН ВЭД 

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	

	
	Итого:
	
	
	
	
	


Итого: _______________________________________________________________________________.
1. Предприятие – изготовитель: _____________________________
2. Валюта контракта: ___________________________________.
3. Базис поставки определяется на условиях CIP-Ташкент/DAP-Ташкент согласно INCOTERMS-2020 г.
4. Срок поставки: не более __________________ календарных дней с даты открытия аккредитива (допускается досрочная поставка).
5. Грузополучатель: _______________________________________________
6. Грузоотправитель: ___________________________________________ 
7. Получатель средств (нерезидент): Наименование/Адрес/Наименование банка/Юридический адрес банка/Банковские реквизиты
	


ПРОДАВЕЦ
	


ПОКУПАТЕЛЬ

	

_____________________
	

            _____________________
 














